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PE®EPAT

Junnomuas pa6ota 58 ctp., 2 riaBbl, 56 UCTOUHUKOB, 4 TPUIIOKEHUS.

KiawueBbie caosa: OBOEMUI3M, JIEKCHUKO-CEMAHTUYECKUE
I'PVIIIIbI, C®EPbI VYIIOTPEBJIEHWA OSBOPEMU3MOB, @®YHKIINMN
SBOEMU3MOB, MAHUITYJIITUBHBIM IIOTEHIIMAT DBOEMMU3IMOB,
YPOBHU 5BOEMU3AIINN.

O0bexkT mMccaenoBanusi: ¢paHiry3ckre 3BQeMU3Mbl U3 (PPAHKOSIZBIUHBIX
MyOJIMIICTUYECKUX CTaTEH.

Lenp mucciaenoBaHUsl 3aKIIOYAETCS B BBIIBICHUH (YHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTUYECKOTO TMOTEHIHada HSBOEMHUCTUYCCKUX EAMHUIl BO (HPAHKOSI3BIYHOM
ra3eTHOM JHCKYpCeE.

MeTtoabI HcCJIeOBAHMS: JICKCUKO-CEMaH TUICCKHH u
JMHTBOTIParMaTHUECKUN aHalU3; CTPYKTYPHO-(QYHKIIMOHATBHBIA aHaIW3; METOJ
CIUTOIITHOM BBIOOPKH M KOHTEKCTYAIBHOTO aHAJIM3A.

Moayyennbie pe3yJbTaThl M HMX HOBH3HA. B pabore BhIsSBICHA
kiaccudukaiysi oToOpaHHBIX SBPEeMH3MOB Ha (PYHKIMOHAIBHO-TEMATHYCCKUE
IpyHmbl, UcXoas u3 chepbl ynoTpeOneHus, GyHKIIUU U KOHTEKCTa. BhineneHs
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE TpyNIIbI 3B(HeMHU3MOB: COLIMANIbLHO-OBITOBEIE,
NOJIMTUYECKHE, BOCHHbBIE, 9KOHOMUYECKHE U 3BGEMU3MBI c(hephl 31paBOOXpaHEHUSI.
3adukcupoBaHO paciliupeHue (QYHKIIMOHAIBHOIO TMOTEHIHada 3SBPEMU3MOB
(BMUsiHME ~ MAHUNYJIATABHOW  (QYHKIIMM) ©W  OmpeaelieHbl  Haubosee
pacnpocTpaHeHHbIE CHOCOOBI CO37aHUsl SBPEMUCTHYECKUX 3aMeH. BbIsiBIeH
(GYHKIIMOHAIBHO-TTPArMaTUYECKHU OTEHIINAN BEMU3MOB U CUCTEMAaTU3UPOBaHA
KJaccuUKAIs SI3bIKOBBIX CPENCTB AB(PEMHU3alNUU HAa JIEKCHKO-CEMAaHTUUYECKOM,
dboHeTHyecKOM U rpaduaeckoM, MOP(OIOTHIECKOM M CHHTAKCHYECKOM YPOBHSX
S3BIKA.

I[IpakTHyeckass 3HAYMMOCTb MCCJIEAOBAHUS U 00J1aCTh NPUMEHEHHUS.
OCHOBHBIE TIOJIOKEHHSI UCCIIETOBAHMS MOTYT OBITh UCTIOJIb30BaHbI B TCOPETUYECKUX
Kypcax ¥ Ha CEeMHHAPCKHUX 3aHATHUAX MO CTUIUCTUKE M MparMaTuke (ppaHIry3cKoro
A3bIKa B YUPEKICHHUSX BBICIIET0 OOpa3oBaHUsA, a TakKe TMOCITYKHUTh IS
JATBHEHUINIET0 HWCCIIEIOBAHUS BOIPOCOB, CBS3aHHBIX C W3YYCHUEM TParMaTHUKH
nepeBoja, a Takke (QYHKIMOHAIbHO-CEMAaHTHUECKUX OCOOCHHOCTEH 3BPEMHU3MOB.
Hacrosimmast pabota sBIS€TCS CaMOCTOSTEIHHBIM HCCIICIOBAHUEM, JTOCTOBEPHOCTH
pe3yabTaTOB KOTOPOTO TMOJATBEPXKIAETCS HAy4yHO OOOCHOBaHHOW METOJIUKOMN
UCCIICIOBAHUS.



PODEPAT

JlpiruioMuas padora 58 ct., 2 pasazensl, 56 pacypcay, 4 nanarki.

KmouaBbisi  ciaoBbl: DY®OEMI3M, JIEKCIKA-CEMAHTBIYHbBIA
['PVIIbI, COEPHI VKBIBAHHS DYDPEMIBMAY, ®VHKLIBII DYDPEMIZMAY,
MAHIITYJISThIYHBI [TATOHIBISII SVOEMIZMAY, VY3POVHI
DVOEMIBALIBIL.

A0’ekT  jgocaeny:  ¢pasiy3ckii  dypemismMbl 3 (paHKaMOYHBIX
nyOMIBICTBIYHBIX apTHIKYJIAY.

MbTa fgacjeaBaHHS 3aKirOYaciiia Yy BBIAYJICHHI  (YHKIBITHAJIbHA-
CEMaHThIYHATA MaTIHIIBIITY 3Y()EeMICTBIUHBIX a31HAK Y (PpaHKAMOYHBIM Ta33THBIM
JBICKYpCE.

MeTaabpl JaacjeIBaHHS: JICKCIKA-CEMAHTBIUHBI 1 JIIHTBamparMaThbIYHbBI
aHaji3; CTpYKTypHa-(QyHKIIbITHAIBHB ~ aHaIi3; METaJl CYyIDRJbHAW  BbIOApK] 1
KaHTIKCTyalbHara aHanizy.

ATpbIMaHbIsi BBIHIKI i iX HaBi3Ha. Y palore BbIsyIeHa Kiaciikambis
anabpanbeix sydemizmMay Ha (QYHKIBISTHAIbHA-TIMATBIYHBIS TPYIIBI, YIIYBAIOUbI
chepsbl VxbpIBaHHA, QYHKIIBI 1 KAHTIKCT. BBITydaHbl JIEKCIKa-CEMaHTBIYHBIS TPYITBI
sydemizmay: calblissIbHA-OBITABbISA, MANITHIYHBISA, BaCHHBISA, HSKaHAMIUHBIA 1
aydemizMbl chepbl axoBbl 31apoys. 3adikcaBaHa MaIIbIpIHHE (DYHKIBISTHATBHATA
NaTAHIBLUTY dYydemizmMay (YIIbly MaHIMyJIAThIVHAW (YHKIBI) 1 BBI3HAYAHBI
HaNHOO0JIBIII pacrayCcro/KaHbIs CIIocaosI CTBapIHHS 9y heMiCTBIYHBIX
3amMeH. Beigynenbl  GyHKIBISHATBHA-TIPAarMaThIYHBl  MATOHIBIT dydeMizMay 1
cicTPMaThI3aBaHa Kiacidikaiplsli MOVHBIX cpoakay sVdemizampli Ha JIEKCiKa-
CEMaHTBIYHBIM, (DaHETHIYHBIM 1 TpadiyHbiM, MapdanaridHbIM 1 CIHTAKCIYHBIM
Y3POYHSIX MOBBI.

IIpakThiyHas 3HAYHACHb JAC/eBaHHA i BoOjacub yKbIBaHHA. BhiHIKI
JlacJIeIBAaHHS MOTYIIb BBIKAPBICTOYBAIIIA ¥ TIAPITHIYHBIX Kypcax 1 Ha CEMIHAPCKIX
3aHATKAX Ta CTBUIICTHIIBI 1 TMparMaThillbl (PpaHIy3ckali MOBBI Ba YCTaHOBax
BBIIIDUINIAN aayKallbll, a TakcaMma TMacayXXblllb JUIs Jajeiiiara gacieaaBaHHs
MBITAHHSY, 3BS3aHBIX 3 BBIBYYIHHEM MparMaThiKi Mepakianay i QyHKIbISTHAIbHA-
CEMaHTBIYHBIX acadiBacity sydemizmay. ['aTas pabota 3'symnseria caMacTONHBIM
JacieaBaHHEM, JIaKJIaJHACIb BBIHIKAY SKOW MamBsp/IKaellla HaByKOBa
aOrpyHTaBaHail METOABIKA JacicaBaHHI.



SUMMARY

The graduate work 58 p, 2 chapters, 56 sources, 4 supplements.

Key words: EUPHEMISM, LEXICO-SEMANTIC GROUPS, EUPHEMISM
USAGE SPHERES, FUNCTIONS OF EUPHEMISMS, EUPHEMISTIC
MANIPULATIVE POTENTIAL, LANGUAGE LEVELS OF EUPHEMIZATION.

The object of research: French euphemisms from French-language publicistic
articles.

The purpose of research is to identify the functional and semantic potential of
euphemistic units in French press discourse.

Methods of research: lexico-semantic and linguopragmatic analysis; structural-
functional analysis; random sampling method and contextual analysis.

The results and their novelty. This graduate work identifies the classification
of the selected euphemisms into functional-thematic groups based on the sphere of
usage, function and context. The lexico-semantic groups of euphemisms such as the
socio-domestic, the political, the military, the economic and the health care
euphemisms.were identified. It was found the expansion of euphemistic functional
potential (influence of manipulative function) and determined the most widespread
ways of euphemization. The functional and pragmatic potential of euphemisms is
revealed and the classification of linguistic means of euphemization on lexico-
semantic, phonetic and graphical, morphological and syntactic levels of language is
systematized.

The practical significance of research and its application. The results of the
research can be used in theoretical courses and seminars on stylistics and pragmatics
of French in higher education institutions, as well as serve for further research on
Issues related to the study of translation pragmatics and the functional and semantic
features of euphemisms. This research is independent and its validity is confirmed
by scientifically based method.



